REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

V/S-40/306/7- Srbija

VETERINARSKO SPRICEVALO ZA UVOZ MESNIH IZDELKOV V REPUBLIKO SRBIJO
BETEPUHAPCKO YBEPEILE 3A YBO3 ITPOU3BOJIA O MECA Y PEIIYBJIUKY CPBUJY
VETERINARY CERTIFICATE FOR IMPORT OF MEAT PRODUCTS TO THE REPUBLIC OF SERBIA

Spricevalo §t.:/Bpoj yBepema /Certificate n° :

Drzava izvora mesnih izdelkov / 3emsba mopexita mpoussoaa ox meca / Country of origin of meat products:

Drzava izvora mesa / 3emsba nopeksia meca / Country of origin of meat:

Pristojno ministrstvo/Hannexuno munucraperso /Competent Ministry:

Pristojni organ, ki izdaja spri¢evalo/Hanesxnu opran koja usziaaje ysepemwe /Competent issuing authority:

l.- IDENTIFIKACIJA MESNIH IZDELKOV/MIEHTAPHKAIINIA ITPOU3BOJA O MECA:/IDENTIFICATION OF THE
MEAT PRODUCTS

1.1 Navedite zivalsko vrsto izvora mesa (ve¢ vrst mesa), uporabljenega v mesnem izdelku (zivalska vrsta):/HaBectu
BPCTY O] KOje MOTHYe Meco KOpHIINeHO y MPOU3BOAY O Meca (Bpcta xuBoTHibe)/ Indicate the species of origin of
the meat(s) used in the meat product (animal species):

Domace zivalske vrste:/Jlomahe Bpcte:/ Domestic species:

Govedo/T'osena/Bovine animals 1 Ovce/Osue/Ovine animals [ Koze/Kose/Caprine animals™
Prai¢i/Ceume/Porcine animals! 1 Kopitarji/Konurapu/Equidae (1 Perutnina/ XXusuna/Poultry []

Farmsko gojena divjad: /®apmcka nusssau: / Farmed game:

Parkljarji (razen prasi¢ev in cervidov)/Ilarkapu (u3y3eB cBumba u Cervidae)/Biungulates (other than swine
and Cervidae) [1 Pra8i¢i/Csume/Swine [ Ptice/Iltune/Birds [1  Kunci/Kyuuhun/Rabbits [1 Drugi
leporidi/Apyre nenopune/Other leporidae [

Divjad: / Ausssau : / Wild game:

Parkljarji (razen prasi¢ev in cervidov)/Ilankapu (u3y3eB cBumba u Cervidae)/Biungulates (other than swine
and Cervidae) [J. Pra§i¢i/Ceume/Swine [1  Ptice/IItune/Birds [1  Kunci/Kynuhu/Rabbits [1 Drugi
leporidi/Apyre nemopuae/Other leporidae
1.2 Opis mesnega izdelka:/ Onue npoussoaa ox meca:/ Description of the meat product:
1.3 Vrsta pakiranja:/Hauun maxoBama/ Type of packing:
1.4 Stevilo kosov ali pakiranj:/Bpoj komana win nakera:/ Number of pieces or packages:
1.5 Neto teza: /Hero rexxuna /Net weight;
1.6 Datum:proizvodnje:/Tatym npoussoame /Production date:

1.7 Zahtevana temperatura skladis¢enja in prevoza/Tpaskena TemnepaTrypa cKJiaguinTema u Tpancnopra:/ Required storage
and transport temperature

Prostorska/Ilpocropuje O Hlajeno/Pacxiaheno O Zamrznjeno/3amp3nyTo O
Ambient Chilled Frozen

I1.- 1IZVOR MESNIH 1ZDEL KOV/ITOPEKJIO MPOU3BOJIA OJI MECA /ORIGIN OF THE MEAT PRODUCTS:

Ime, naslov in $tevilka odobritve odobrenega proizvodnega obrata:/Mme, aapeca u omxo6penu u3B03HM Opoj oq00peHOr
npou3BoaHor ogjexra/Name, address and approval number of the approved manufacturing plant:
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Spricevalo $t./Bpoj yBepema /Certificate n° :

111.- NAMEMBNOST MESNIH IZDELKOV / OJPEAUIUITE TTPOU3BOJIA MECA /DESTINATION OF THE MEAT
PRODUCTS:

Ime in naslov posiljatelja / Ume u agpeca nomumbaona /Name and address of consignor:

Ime in naslov prejemnika/Ume u agpeca mpumaona /Name and address of consignee:

Kraj natovarjanja / Mecro yrosapa /Place of loading:

Namembni kraj /Mecro oapenumra /Place of destination:

(1) Prevozno sredstvo in identifikacija / Bpcra u naentuduxanuja npeso3Hor cpeacrsal Means of transport and
identification:

IV.- POTRDILO O ZDRAVSTVENEM STANJU ZIVALI / IOTBPAA O 3JPABCTBEHOM CTAKY JKUBOTHUIbA /
ANIMAL HEALTH ATTESTATION:

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da:/Ja, none mornucanu opnamhenu BerepuHap, norsphyjem ma:/ |, the
undersigned official veterinarian, certify that:

1. mesni izdelek vsebuje naslednje mesne sestavine in izpolnjuje naslednja merila:
IpousBox o Meca caapike cienche MEcHe cacTojke M 3a7I0BOJbaBa J0JIC HaBeICHE KpUTepHjyme:/
The meat product contains the following meat constituents and meets the criteria indicated below:

Vrsta/Bpera /Species Obdelava/ Tperman / Treatment Izvor/ MopexJio/ Origin

Vrsta / Bpcra / Species

Vpisite kodo zadevne Zivalske vrste, iz katere je pridobljeno meso, in sicer: BOV = domace govedo (bos taurus, Bison bison,
Bubalus bubalus in njihovi krizanci); OVI = domace ovce (Ovis aries) in koze (Capra hurcus); EQI = domaci kopitarji (Equus
caballus, Equus asinus in njihovi krizanci); POR = domaci prasic¢i (Sus scrofa); RAB = kunci; PFG = domaca perutnina in
gojena pernata divjad; RUF = gojene nedomace zivali razen Suidae (prasicev), enokopitarjev in cervidov; RUW = divje
nedomace Zivali razen Suidae (prasicev), enokopitarjev in cervidov; SUW = divji nedomaci Suidae (prasici); EQW = divji
nedomaci enokopitarji; WLP = divji leporidi ; WGB = divje ptice kot trofeje. / lonatu xox 3a Bpcre Meca, riae je BOV =
nomaha rosema (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalus u ykpmrene Bpere); OVI = nomahe oBue (Ovis aries) u ko3ze
(Capra hircus); EQI = nomahu xonurapu (Equus caballus, Equus asinus u muxosu xuépuau), POR = nomahe cBume (Sus
scrofa); RAB = kynuhu; PFG = nomaha skuBuHa 1 ¢apmcka nepuara auBbad; RUF = dpapmcke nuBibe ;KHBOTHIbE
ocuM cBHIba, konurapa u Cervidae; RUW = quBibe, HenpUIUTOM/bEHE KUBOTHILE OCUM CBHIHA, KOMUTAPA H
Cervidae; SUW = quBibe Henpunuromibere cBume; WLP = qusibe leporudae; WGB = aussbe Tpodejue nmruue./ Insert
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the code for the relevant species of meat where BOV = domestic bovine animals (bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalus and
their crossbreeds); OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hurcus); EQI = domestic equidae (Equus caballus, Equus
asinus and their crossbreeds); POR = domestic porcine animals (Sus scrofa); RAB = rabbits; PFG = domestic poultry and
farmed feathered;

Spricevalo $t./Bpoj yBepema /Certificate n° :

RUF = farmed non- domestic animals other than suidae, solipeds and Cervidae; RUW = wild non-domestic animals other than
suidae, solipeds and Cervidae; SUW = wild non- domestic suidae; EQW = wild non- domestic solipeds;WLP = wild leporidae ;
WGB = wild trophy birds.

Obdelava/Tperman / Treatment

A =Najnizja temperatura ali drug na¢in obdelave ni dolocen za namene zdravstvenega varstva zivali za mesne izdelke:.
Vendar mora biti meso teh mesnih izdelkov obdelano na tak nacin, da povrSina reza pokaze, da nima ve¢ znacilnosti
svezega mesa, uporabljeno sveze meso pa mora prav tako ustrezati predpisom v zvezi z zdravstvenim varstvom zivali,
ki se uporabljajo za izvoz sveZega mesa./ Hema 3aXTeBa 3a A0CTH3aH¢ MUHMMAJIHE TeMIlepaType Wik ynorpeoe
JAPYror NOCTYNKA, Paau MOCTH3abha 3IPaBCTBEHHX 3aXTeBa 32 MPou3Boj o1 Meca. Mimak, meco Mmopa 6utn
MOJABPrHYTO TAKBOM MOCTYNKY /1a Ha MpeceKy HeMa KapaKTePUCTHKE CBEXKeT Meca, Takol)e, cBexke Meco Mopa
HCIYHHTH 3[PaBCTBEHE 3aXTeBe 3a H3B03 cBesker meca./ NO minimum specified temperature of other treatment is
established for animal health purposes for the meat product. However, the meat must have undergone a treatment such that
its cut surface shows that it no longer has the characteristics of fresh meat used must also.satisfy the animal health rules
applicable to the export of fresh meat.

Posebni rezimi obdelave/Cnienndmuan Haunau o6pane:/ Specific treatment regimes:

B = Obdelava v hermeti¢no zatesnjenem vsebniku do vrednosti Fo, 3 ali ve¢. / [locTtymak 3a XepMeTHYKH 3aTBOpPEHY
KOH3epBY 10 nocTuzama Fo BpenHocTn on Tpu nwim Buine./ Treatment in'a hermetically sealed container to an Fo value
of three or more.

C = Med obdelavo mesnega izdelka mora vse meso dose¢i temperaturo najmanj 80°C. /Munumana Temneparypa ox 80°C,
Mopa ce noctuhiu y Mecy Tokom 00pajae mpousBona ox Meca./A minimum temperature of 80°C which must be reached
throughout the meat during the processing of'the meat product.

D = Med obdelavo mesnega izdelka mora vse meso dose¢i temperaturo najmanj 70°C, ali v primeru surove Sunke, mora
obdelava surove Sunke, sestavljena-iz naravne fermentacije in zorenja, trajati najmanj devet mesecev in dati naslednje
znacilnosti: / Munumajna Temneparypa oa 70°C koja ce mopa noctuhu y Mecy TokoM o0pajie npou3Boaa 01 Meca,
WJIH 32 CHPOBY LIYHKY (IPIIYT) MOCTYNAK Ce cCACTOjU OX MpHupoaHe ¢epMeHTanMje U 3pema, KOju HUje kpahu on
JeBeT Meceld M pe3yaTrupa cieaehum kapakrepucruxama:/ A minimum temperature of 70 °C which must be reached
throughout the meat during the processing of meat products, or for raw ham, a treatment consisting of natural fermentation
and maturation of not less than nine months and resulting in the following characteristics:

— Vrednost Aw ne ve¢ kot 0,93 / AW (akTuBHOCT Boje), Bpeanoct He Bumia ox 0,93/ Aw value of not more than 0,93,
— Vrednost pH ne ve¢ kot 6,0 / pH Bpeanoct He Bua ox 6,0/ pH value of not more than 6,0.

E =V primeru izdelkov tipa ‘biltong (na soncu suSenih mesnih rezin)obdelava, s katero se doseze: /Y ciyuajy Bpcre
TPOU3BOIA O] CYIIEHOT Meca (,0MJITOHT THII MPOU3BO/A), MOCTYNKOM Mopa ja ce gocturne:/In the case of ‘biltong’
type products, a treatment to achieve:

— Vrednost Aw ne ve¢ kot 0,93 / AW (akTuBHOCT Bojie), Bpeanoct He umia ox 0,93,/ Aw value of not more than 0,93,
— Vrednost pH ne ve¢ kot 6,0 / pH Bpeanoct ne Buma ox 6,0./ pH value of not more than 6,0.

F = Toplotna obdelava, ki zagotavlja, da je temperatura v jedru vsaj 65 °C toliko ¢asa, kolikor je potrebno, da se doseze vrednost
pasterizacije (pv), ki je enaka ali ve¢ja od 40. / IlocTynak TOmIOTHe 0Gpajae KOjH OCHrypaBa ]a y LeHTpY Oyae
JOCTUTHYTa TeMIepaTrypa ox Hajmame 65 0C,kpo3 BpeMeHCKH NepHOA MOTpedaH /a ce JOCTUTHe BPEIHOCT
nacrepuzanuje (pVv) jennaxa uwiau usHag 40./ A heat treatment ensuring that a centre temperature of at least 65 °C is
reached for a period of time as necessary to achieve a pasteurisation value (pv) equal to or above 40.

2. 'V primeru sveZzega mesa domacega goveda, ovac, koz, praSi¢ev ali enokopitarjev ter divjih prasiev: / ¥ ciy4ajy cBexer
Meca gfomahux roseaa, opana, Ko3a, CBHi>a WM KONMUTAPA U AMB/BHX cBHIba:/ In the case of fresh meat from
domestic bovine, ovine, caprine, porcine or soliped animals and wild boars:

izpolnjuje zahteve glede zdravja Zivali: / 3amoBosbaBa yci10Be 3ApaBsba :;kuBoTHIba:/ Meets animal health requirements:

UVS 120 SL 29/12/2015 3/11



2.1 (2) sveze meso mora biti pridobljeno od zivali, ko so bivale vsaj tri mesece pred zakolom ali od rojstva, na ozemlju
drzave izvoznice ali na delu tega ozemlja,
Caeike Meco MOpa OMTH 0] JKUBOTHI-A KOje ¢y IIPOBesie HajMame TPH Mecela Npe KiIamkba WM ako cy Muabhe ox Tpu
Mecena, o1 pohema, Ha TEPUTOPHjH HJIU JieJly TEPUTOPHje 3eM/be U3BO3ZHULIE
Fresh meat must originate from animals which have remained for at least three months prior to the slaughter, or
since birth in the territory of exporting country or in part thereof

Spricevalo $t./Bpoj yBepema /Certificate n° :

ali / woam / Or
(2) Sveze meso izvira iz drzave ¢lanice EU (naveditedrzavo)¢lanico)
Caesxe Meco noTuye u3 3emibe wianuue EY (HaBecTH 3eMJbY. YIAHHUIY)
Fresh meat originate from EU member state (specify.Member State);

2.2 sveze meso mora izvirati od Zivali iz drzave ali dela te drzave, Ki je vsaj zadnjih 12 mesecev prosta-‘naslednjih
bolezni, za katere so dovzetne zivali, od Katerih je bilo pridobljeno meso: goveje“kuge, slinavke.in parkljevke,
afriske prasi¢je kuge, enterovirusnega encefalomielitisa (teSinske bolezni);/Cpesxe Meco Mopa GUTH O/ KHBOTHIA Koje
NMOTUYY M3 3eMa/ba WM [ej1a TepUTOpUje 3eMa/ba, KOja je TOKOM mocjeamux 12 meceuu 0naa ciaodonana on ciaegehux
0os1ecTH Ha Koje Cy *KMBOTHIb€, 0]l KOjUX Meco IOTHYe NpHjeMuHBe U To: ropeha Kyra, ciuHaBka M man, AQppuuka Kyra
CBHIba, 3apa3Ha y3eTocT cBuiba (Temencka 6oaecr);/ Fresh meat must originate from animals from a country or part
thereof, which has, for the last 12 months, been free from the following diseases to which the animals from which
the meat originates from are susceptible: rinderpest, foot and mouth disease, African swine fever, enterovirus-
encephalomyelitis (Teschen disease);

2.3 sveze meso mora izvirati od Zivali iz drzave ali dela te drzave, v Kateri'se zadnjih 12 mesecev ni izvajalo cepljenje
proti boleznim iz tocke (2.2), za katere so dovzetne Zivali, od katerih je pridobljeno meso;/Csexe meco mopa
MOTULATH U3 3eMa/ba WIH Jesila TEPpUTOpHje 3eMasba,Ha KO0joj HUje CIpoBedeHA BAKUMHALMja Y TOKY mocjenmux 12
Mecenu MPOTHB 00JiecTH COMEHYTHX Mox (2.2), Ha Koje ¢y KHBOTHIbE O/l KOjUX Meco ToTude npujemunse;/Fresh meat
must originate from a country or part thereof in which, for the last 12 months, no vaccination against the diseases
mentioned under (2.2), to which the animals from which the meat originates are susceptible, has been carried out;

2.4 sveze meso mora izvirati od zivali iz drzave ali dela te drzave, v kateri zadnjih 12 mesecev ni bila ugotovljena
prisotnost klasi¢ne prasi¢je kuge./Ceeike meco Mopa mMOTHLATH U3 3eMa/ba WM Je/ia TEPUTOPHje 3eMa/ba,HA KOjOj Y
nocaeamux 12 Mecenn Huje OuJI0 I0jaBe KJaacHuHe Kyre cBuma,/Fresh meat must originate from a country or part
thereof in which, for the last 12 months, no classical swine- fever has been detected,;

3.V primeru svezega mesa, pridobljenega od enokopitarjev: / ¥ cayuajy cBesxer meca konutapa:/In the case of fresh
meat from soliped animals:

3.1 je bilo sveZze meso pridobljeno od Zivali, ki prihajajo z ozemlja, na katerem, v kraju izvora in v njegovi okolici v
polmeru 10 km ni bilo-nobenega primera/izbruha konjske kuge ter smrkavosti v zadnjih 40 dneh / Ceexe meco noruue
0/1 ’KUBOTHIHA Koje cy OopaBHJIe HA TEPHTOPUjH I'/I€ 3a nociaeamnx 40 1aHa y caMOM MecTy NOpPeK/Ia »KUBOTHIA U Y KPYry
o1 10 kv muje Omil0 ciayqajesa/usoujama AQpuuke Kyre koma u cakaruje / Fresh meat was obtained from animals which
come from the territory where, in the place of origin and around which, within a radius of 10km there has been no case
/outhreak of African horse sickness and glanders during the last 40 days;,

4. 'V primeru svezegamesa, pridobljenega od domace perutnine, gojene pernate divjadi in divjih ptic kot trofej / ¥ ciryuajy cesxxer meca
nomahe jkuBHHE, (papMcKe mepHATE IMBJHAYM U AUBHUX Tpodejunx mruna / In the case of fresh meat from domestic poultry,
farmed feathered game and wild trophy birds:

4.1 je bilo sveze meso pridobljeno od Zivali, ki prihajajo z ozemlja, na katerem pred in med zakolom ali uplenitvijo, ter predhodna dva
meseca ni bilo nobenega izbruha kolere perutnine, aviarne influence ali atipi¢ne kokosje kuge v krogu s polmerom 10 km / Ceexe
MeCO nmoTuvde oA KUBOTHUIHHA KOje Cy ¢y 6opaBm1e Ha TepnTopnju rae 3a nmocJieAlbux 2 Mmecena Y caMOoM MeCTy NnOpeKJia
JKUBOTHIA U Yy KPYry oa 10 km npe " 3a BpeMe Kilalba KUBOTHILA, WIH JI0Ba Hl/lje BJIajjajia KoJiepa KUBUHE, KJIaCUYHa
Kyra ;KUBHHE M aTHIHYHA Kyra ;kuune / Fresh meat was obtained from animals which come from the territory where, before and
during slaughter or hunting and for the previous two months, there have been no outbreaks of Fowl cholera, avian influenza or
Newecastle disease within a radius of 10 km ;

5. 'V primeru sveZzega mesa, pridobljenega od domacih kuncev in divjih leporidov / ¥V cayuajy cBesker meca momahnx kynuha u
auBsbHX Jenopuaa/ In the case of fresh meat from domestic rabbits and wild leporidae:
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5.1 je bilo sveze meso pridobljeno od Zivali, ki prihajajo z ozemlja, na katerem v zadnjih 40 dneh niso bile uvedene nobene omejitve
glede zdravja zivali zaradi hemoragi¢ne bolezni kuncev, tularemije in miksomatoze / CBeske Meco noTu4e o1 ;KHBOTHIbA Koje CY
cy GopaBu/Ie Ha TePUTOPHjH HA KOjoj 3a nocaeamux 40 1aHa Huje Oui10 3a0paHa 300r BUPycHe XeMoparujcke 00JiecTu,
TyJapemuje 1 muxcomarose / Fresh meat was obtained from animals which come from the territory where during the last 40 days
no animal health restriction for viral haemorrhagic disease, tularaemia and myxomatosis have been applied;

Spricevalo $t./Bpoj yBepema /Certificate n° :

V.- JAVNOZDRAVSTVENO POTRDILO / PUBLIC HEALTH ATTESTATION / TOTBPJIA O 3APABCTBEHOJ
HUCIIPABHOCTH

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da: / Ja, no;1e nornucanu opjamheHu BerepuHap oBuMe moTBphyjem na: / |, the
undersigned official veterinarian, hereby certify that:

1. je bilo meso, uporabljeno za proizvodnjo mesnih izdelkov, pridobljeno od zivali, ki so izvirale iz krajev, ki so bili pred
zakolom in v ¢asu zakola ali uplenitve prosti infekcijskih bolezni, ki bi se lahko prenasale s to posiljko; / meco ynorpedbeHo
3a POM3BOLY MPOU3BO/IA 01 Meca je 100MjeHO 0/1 JKMBOTHIHA, KOje MOTHYY U3 MeCTa, Koja cy Mpe U 3a BpeMe Kiama,
W JIoBa OMiia CcJI000/HA 0]1 3apa3HUX 0oJiecTH Koje Gu ce 0BOM MOLIM/LKOM Moruie npeneru;/ the meat used for the
production of meat products has been obtained from animals originating from places which have been, prior to and at the time
of slaughter or hunting, free from infectious diseases that could be transmitted by this'consignment;

2. je bilo meso pridobljeno od Zivali, ki so bile veterinarsko pregledane pred zakolom in /po njem ali po uplenitvi, in je bilo s
pregledom ugotovljeno, da so zdrave, in da je njihovo meso ustrezno za prehrano ljudi; / meco moTu4e o ;KHBOTHILA, KOj€
Cy mperJjieJiaHe mpe M MocJe Kjiama, WK JIOBa, U HaljeHe 31paBuM, a Meco ynoTped/bHBO 3a ucxpaHny Jbyau; / the meat
has been obtained from animas which have been examined prior to-and after slaughter or after hunting and found to be
healthy, and the meat fit for human consumption;

3. so bili mesni izdelki in konzervirano meso proizvedeni Vv registriranih”izvoznih obratih, ki so pod rednim veterinarskim
zdravstvenim nadzorom; / ¢y mpou3Boau o1 Meca MPOU3BEACHH y 00jeKTHMA PEruCTPOBAHMM 32 M3B03 M KOjH Cy MO
CTAJIHHM BeTepUHAPCKO-cCaHUTAapHUM Hax3opom;/.the meat products and canned meat products were produced in registered
export establishments which are under regular veterinary sanitary control;

4. je bilo meso, uporabljeno za proizvodnjo‘mesnih.izdelkov, pridobljeno od zivali, ki so bile zaklane klavnicah , ali v primeru
uplenjenih Zivali iz obratov za obdelavo divjadi, registriranih za izvoz v Evropsko skupnost; / meco ynorpet/beHo 3a
NPOU3BO/IlbY MPOU3BOA 01 Meca HOTHYeE O/ )KUBOTHHHA KOje €y 3aK/IaHe Y KIaHMLAMa PerucTPOBAHUM 32 U3B03, MJIN Y
CJIy4ajy yJIOB/beHUX KHBOTHIbA M3 00jeKaTa 32.00paay IMB/bayl perncTpoBaHux 3a n3so3 y EBponcky 3ajennuny;/ the
meat used for the production.of meat products has been obtained from animals which have been slaughtered in
slaughterhouses or in the case of hunted animals from game-handling establishments registered for export to the European
Community;

5. zgoraj opisani mesni izdelki so bili 0znageni z identifikacijsko oznako; / 1a cy rope onucanu npou3BoAM O] Meca 03HAYEHH
uaeHTuukanmonom oznaxom; / meat products described above have been marked with an identification mark;

6. etiketa, pritrjena na embalazo zgoraj opisanih mesnih izdelkov, vsebuje 0znako, ki potrjuje, da so mesni izdelki v celoti
proizvedeni iz svezega mesa zivali, zaklanih v klavnicah, ali v primeru uplenjenih Zivali iz obratov za obdelavo divjadi,
registriranih za izvoz.v Evropsko skupnost, ;/ ma aexJiapanuju, Koja ce HaJIa3u HAa AKOBamby rope ONMMCAHUX NMPOU3BOJIA
0] Meca, HaJla3u 03HaKa(e) KojoM(1MMa) ce MOTBphyje 1a MPoU3BOAM 01 Meca y HeJI0CTH MOTHYY 0/ CBesKer Meca
JKUBOTHIHA KOje Cy 3aK/IaHe y KIaHWI[aMa PerHcTPOBaHUM 3a u3B03 y EBponcky 3ajennuny, mim y ciiyuajy yjaoB/beHHX
JKMBOTHIbA U3 00jexaTa 3a 06paay TMB/bAYU PerucTpoBaHux 3a u3Bo3 y Esponcky 3ajennuny; / the label affixed on the
packaging of meat products described above, bear(s) a mark to the effect that the meat products come wholly from fresh meat
from animals which have been slaughtered in slaughterhouses or in the case of hunted animals from game-handling
establishments registered for export to the European Community;

7. , vV skladu z zakonodajo Skupnosti, ima uveden nacionalni program uradnega nadzora in preiskav na rezidua v
zivalih in proizvodih Zivalskega izvora, ki zagotavlja, da Zivilo ne vsebuje ostankov okoljskih onesnazevalcev ali zdravil, ki se
uporabljajo v veterinarski medicini, v koncentracijah, ki bi presegale meje, dologene v veljavni zakonodaji Evropske unije; / Y ckiaamy
ca 3akoHoAaBcTBOM EBponcke YHuje, je yBeJIa HAMOHAJTHH IIPOTrPaM HA30PAa M HCIIHTHBAKA
pe3uaya y *KHBOTHH-AMA H NIPOM3BOAMMA KHBOTHH-CKOT MOPEK/Ia KOjH rapaHTyje 1a XpaHa He Ca/IPKU IITeTHe
MaTepHje U3 ;KUBOTHE CPellHe I JIEKOBe KOjH ce KOPHCTe Y BeTePHHAPCKOM Jiedely Y KoHIeHTpanuju sehoj ox
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10.

J03BoJbeHe npeMa Baxkehum nponucuma EBponcke Yumuje;/ , in agreement with the communitarian
legislation, has established a national program of surveillance and investigation of residues in animals and products of animal
origin, which guarantees that the food does not possess residues of environmental contaminants or medicaments used in
veterinary therapy, in concentrations that exceed the limits stipulated in the in force regulation in the European Union;

. izdelki v posiljki ne kazejo stopnje radioloke kontaminacije, ki bi presegala stopnjo, dovoljeno v Republiki Srbiji / EU; /

NPOMU3BOJI y MOIM/bIHU He NMoKa3yje Behu HUBO pafiMOKOHTAMIHALMje 011 103Bo/beHOT Y PenryOnnnu Cponju/ EY /
the products in the consignment do not show level of radiocontamination higher than allowed in the Republic of Serbia/ EU;

Spricevalo st./Bpoj yBepema /Certificate n° :

. mesni izdelki so bili pridobljeni iz mesa domacih prasi¢ev, ki so bili pregledani na trihinozo z digestivno metodo, z

negativnimi rezultati / npou3sBoau ox Meca 1odujeHu cy oq Meca jomahux cBHIba Koje je HCIMUTAHO HA MPUCYCTBO
TpUXUHeJIe METOI0M JurecTuje ca HeraTuBHuUM pe3yararom / the meat products have been obtained from domestic pig
meat which has been subject to an examination for trichinosis by using digestion method with negative results ;

mesni izdelki so bili pridobljeni iz mesa konj ali divjih prasiéev, ki je bilo pregledano na trihinozo.z digestivho metodo, z
negativnimi rezultati / npou3Boau o Meca 100HjeHH Cy 0/1 KOICKOT Meca MJIM Meca JIUBJber BeNpa Koje je MCIIUTAHO Ha
MPHUCYCTBO TPUXMHEIE METOI0OM IUTeCTHje ca HeraTuBHUM pe3yJiratom / the meat products have been obtained from
horse meat or wild boar meat which has been subject to an examination for trichinosis by using digestion method with
negative results;

11. ¢e vsebujejo snovi, pridobljene od goveda, ovac ali koz, veljajo za meso in/ali ¢reva, uperabljena pri pripravi mesnih izdelkov,

in/ali obdelana ¢reva, naslednji pogoji glede na kategorijo tveganja za BSE drzave izvora: / ykomnuko caapike marepujan
TMIOPCKJIOM O I'OBela, OBala U KO3a, IMporu3BOA OO Meca n/vnm apeBa Kopnmheﬁa Y Opou3BOABLN MMPOU3BOJAA O MECa Wy
obpahena npeBa 6uhe MOABPrHYT ciienehuM ycroBuMa y 3aBUCHOCTH o1 Kateropuje pusuka ox BCE-a 3emibe mopekia / If
containing material from bovine, ovine or caprine animals, the meatand/or intestines used in the preparation of the meat
products and/or treated intestines shall be subject to the, following conditions depending on the BSE risk category of the
country of origin:

11.1 (2) za uvoz iz drzave ali regije z zanemarljivim tveganjem za BSE, ki je kot taka navedena v Prilogi 2 k » Naredbi RS
(Ur. 1. RS, st.. 3/2018) « (3); / 3a yBo3 u3 3em/be WIH peruoHa ca 3anemap/buBuM BCE pusuxom, 3emibe u
HaBelene kao takee y Ilpuiory 2 Hapenoe o BCE PC(Cn 'macuuk PC 6p. 3/2018) (3) /for imports from a
country or a region with a negligible BSE risk and listed as such in Annex 2 to Order RS (Ur. 1. RS, $t. 3/2018) (3);

a) zivali, od katerih so bili‘pridobljeni izdelki govejega, ov&jega ali kozjega izvora, so bile rojene in so se neprekinjeno
gojile ter bile zaklane v drzavi z zanemarljivim tveganjem za BSE, njihovo meso ter vsi pripadajoci deli pa so bili
in$pekcijsko pregledani in s pregledom potrjeni, da so ustrzeni za prehrano ljudi; / suBoTHIb€, rOBea OBLE U KO03€ 0]
KOjUX cy MpOU3BOIU J00HjeHH €y poljeHe, HeMpPEeKHIHO y3rajaHe W 3akJiaHe y 3eM/bu ca 3aHemapbuBuM BCE
PU3MKOM, a YHje je Meco M CBU NMpunajaajyhu 1e10Bu mocjie HHCMEKIHjCKOT MperJiela ouelbeHn Kao ynoTped/b uBH
3a uexpany.Jbyau, / the animals from which the
products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the
country with negligible BSE risk and whose meat and all parts belonging to, passed inspection and are fit for human
consumption;

(2) b) ¢e so v drzavi ali regiji bili avtohtoni primeri BSE: / ako je y 3eM/bH WM PEerMoHy JMjarHOCTHKOBAH
ayroxtonu caydajesu BCE /if in the country or region there have been BSE indigenous cases:

(2) a) so bile Zivali rojene po datumu, s katerim velja prepoved krmljenja prezvekovalcev z mesno-kostno moko
in ocvirki, pridobljenimi od prezvekovalcev; ali / ;xuBoTHI€ cy poljeHe HAKOH JaTyMa Kajaa je Ha
CHAry CcTynmwia 3a0paHa Xxpamema MpPeXHBApa MECHO-KOIITAHMM OpallHOM W 4YBapUuMa
no6ujenum ox mpexusapa; wim / the animals were born after the date from which the ban on the
feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced,
or

(2) b) izdelki govejega, ov¢jega ali kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specificnim
tveganjem, kakor so opredeljene v Prilogi 1 k »Naredbi o BSE RS (Ur. 1. RS, st. 3/2018)« (3), ali
mehansko izko$¢enega mesa, pridobljenega s kosti goveda, / mpou3Boau MOPEKIOM 01 rOBeAa, OBALA U
K032 He Ccajip:Ke W HHUCY ao0ujeHu on cnemuduuno pusumunor marepujana(CPM) kao wmro je
nepunncano y Ipuiory 1 Hapenoe o BCE PC (Can I'macuuxk PC 6p. 3/2018) (3) u mexaHuuku
cenmapucanor meca (MCM) nodujenor oa xKocrujy mopexJjom ox roseaa; / the products of bovine,
ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as
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defined in Annex 1 to Order on BSE RS (Ur. 1. RS, st. 3/2018) (3), or mechanically separated meat
obtained from bones of bovine,

11.2(2) ali zauvoz iz drzave ali regije s kontroliranim tveganjem za BSE, ki je kot taka navedena v Prilogi 2 k »Naredbi o
BSE RS (Ur. L. RS, st. 3/2018)« (3);
WIN 32 YBO3 U3 3eMJb€ HJIM PernoHa ca KoHTposncanuM BSE pusnkom u HaBeneHe kao Takse y [lpuiory 2
Hapen6e o BCE PC(Ca I'macuux PC 6p. 3/2018) (3);
or for imports from a country or a region with a controlled BSE risk and listed as such in Annex 2 to Order on
BSE RS (Off.Gazette RS N0.3/2018) (3);

(2) 1) Zivali, od katerih so pridobljeni izdelki govejega, ov¢jega ali kozjega izvora, so bile veterinarsko
pregledane pred in po zakolu; / skuBoTHIbE 01 KOjUX CY 100HjeHH MPOU3BOIM MOPEKJIOM O/ FOBEIA

Spricevalo $t./Bpoj yBepema /Certificate n° :

oBalla U K03a Cy NperjeaaHe 1 NpolLIe Mperiex npe u nocie kiama; / the animals from which the
products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived passed ante-mortem.and post-mortem
inspections;

(2) 2) zivali, od katerih so pridobljeni izdelki govejega, ov¢jega ali kozjega izvora, hamenjeni izvozu, niso bile
zaklane po omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali'pokoncane po isti metodi ali
zaklane z uni¢enjem po omamljanju centralnega zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega palicastega
instrumenta v kranialno votlino; in njihovo meso ter vsi pripadajoéi-deli so bili z in§pekeijskim
pregledom potrjeni, da so ustrezni za prehrano ljudi; / ;xuBoTHH-€ 01 KOjHX Cy H100HjeHH POU3BOIH,
HaMCIHLECHU 3a U3BO3, 4 MOPEKJIOM O IroB€/la OBalla U KO3a, HUCY 3aKJ/IaHE I0CJI€ OMaMJ/bUBalba
yBohemeM raca y KpaHujajHy MIyIUbUHY WM yOHjeHe HCTOM MeTOA0M MJIH 3aKJaHe MocJie
OMaM/bUBAKA # PadapambeM TKHBA HEHTPAJHOI HEPBHOT CUCTEMA HOMOhy HHCTPYMEHTA Yy OﬁJII/le
JAyradke HIMIKe yByYeHe Y KpaHUjalHY LIYIJbUHY U YHje cy Meco M CBM npunajajyhu nenosu
M0CJIe MHCIEKIMjCKOT MperJie/ia ollelh-eHi Kao yIOTPedsUBH 3a HCXpaHy Jbyau, / animals from
which the products of bovine, ovine and caprine animal origin destined for export were derived have not
been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same
method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated
rod-shaped instrument introduced.into the cranial cavity and whose meat and all parts belonging to,
passed inspection and are fit for human consumption ;

(2) 3) izdelki govejega, ovéjega ali kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specifi¢nim
tveganjem, kakor so’opredeljene v-Prilogi 1 k »Naredbi o BSE RS (Ur. 1. RS, §t. 3/2018)« (3) ali mehansko
izkoSCenega mesa, pridobljenega s kosti goveda; / mpou3Boau mopex;jaoM 01 ropeiaa, oBama U Ko3a He
cajJp:ke U HUcy Jodujenn oa cneuudpuuno pusununor marepujaia (CPM) kao mro je nepunucano y
Ipunory 1 Hapenoe o BCE PC(Ca I'macauk PC 6p. 3/2018)(3) uiam MeXxaHMYKH celapucaHor meca
(MCM) no6ujeHor o4 KocTHjy nopekyiom oa roseaa; / the products of bovine, ovine and caprine animal
origin-do-not contain and are not derived from specified risk material as defined in Annex 1 to Order on
BSE RS (Off.Gazette RS N0.3/2018) (3)or mechanically separated meat obtained from bones of bovine
animals;

(2) 4) v primeru-¢rev, prvotno pridobljenih iz drZave ali regije z zanemarljivim tveganjem za BSE in kot take
navedene v Prilogi 2 k »Naredbi o BSE RS (Ur. 1. RS, §t. 3/2018)« (3), za uvoz obdelanih ¢rev veljajo
naslednji pogoji: / y cityuajy upeBa Koja U3BOPHO MOTHYY M3 3eM/be HJIM PErHOHA €A 3aHEMAP/bUBUM
BCE pusukom, u naBeaene kao takse y Ilpuiory 2 Hapenoe o BCE PC(Ca Ntacuuk PC 6p. 3/2018)
(3), mpu ymo3y oGpahena mpeBa mopajy ucnymaBaTu ciaeaehe yciaose: / in the case of intestines
originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, and listed as such in Annex 2 to
Order on BSE RS (Off.Gazette RS N0.3/2018) (3), imports of treated intestines shall be subject to the
following conditions:

a) zivali, od katerih so bili pridobljeni izdelki govejega, ov¢jega ali kozjega izvora, so bile rojene,
neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali regiji z zanemarljivim tveganjem za BSE, in so bile
veterinarsko pregledane pred in po zakolu / sxuBoTHIb€E, rOBea, OBIIE U KO3€, 01 KOjUX Cy MPOU3BOIM
nodujenu cy poheHe, rajeHe y KOHTUHYUTETY M 3aKJiaHe Y 3eMJbH ca 3aHemap/buBuM BCE puznkom
H MperJjieJaHe Cy U MpoIILIe Mperjea nmpe u mocie Kiama; / the animals from which the products of
bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered
in the country or region with a negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections;
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(2)b) &e so bila ¢reva prvotno pridobljena iz drzave ali regije, v kateri so bili ugotovljeni avtohtoni primeri
BSE: / y Konuko IpeBa M3BOPHO IOTHYY W3 3eMJb€ WIIM pernoHa rue je 6mio ciaydajeBa BCE kon
ayToxToHux ciydajesa; / if the intestines are sourced from a country or region where there have been
BSE indigenous cases:

(2) i) so bile zivali rojene po datumu, s katerim velja prepoved krmljenja prezvekovalcev z mesno-kostno
moko in ocvirki, pridobljenimi od prezvekovalcev; ali / :kuBoTume cy poheHe mociie 1aTyma o
KaJia je CTYNMHJIA HA CHAry W MpUMemYje ce 3a0paHa HCXpaHe NPeXHBapa MeCHO-KOIITAHUM
OGpauIHOM W YBapuUUMAa KOju MOTHYY 0/ npexuBapa; wiam / the animals were born after the date
from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from
ruminants had been enforced; or

Spricevalo st./Bpoj yBepema /Certificate n° :

(2) ii) izdelki govejega, ovéjega ali kozjega izvora ne vsebujejo-in niso pridobljeni iz snovi s
specifiénim tveganjem, kakor so opredeljene v Prilogi 1 k » Naredbi o BSE RS (Ur. L. RS, &t.
3/2018) « (3) ali mehansko izko$¢enega mesa, pridobljenega s kosti goveda / mpou3Bonu nopexsiom
0/l rOBe/Ia, OBALla U K032 He caJpske U HUCY J00UjeHHu o] crieu(puYHOr PUZHYHOI MaTepujajia
Kao mro je nepunucano y Ipunory 1 Hapende o BCE PC(Ca Taacuuk PC 6p. 3/2018)(3) nin
MexaHH4YKHU cenapucanor meca (MCM) no6ujeHor o KOCTHjy NOpeKiiom o rosena / the
products of bovine, ovine and caprine animal origin do. not contain and are not derived from
specified risk material as defined in Annex 1 to Order on BSE RS (Off.Gazette RS N0.3/2018) (3)or
mechanically separated meat obtained from bones of bovine animals

11.3(2) ali za uvoz iz drzave ali regije, ki je bila kategorizirana kot drzava ali regija z nejashim tveganjem za BSE v skladu
s Prilogo 2 k »Naredbi 0 BSE RS (Ur. L. RS, st. 3/2018)« (3),

WM 32 YBO3 W3 3eMJ/be MJIM PEerHOHA KOjH je KaTeropucaH Kao 3eM/ba WIH pernoH ca Heoxpehemum BSE
pusukoMm y ckiany ca [lpuaorom 2 Hapen6e o BCE PC(Ca Tiacuuk PC 6p. 3/2018) (3),

or  for imports from a country or a region.which has been categorised as a country or region with undetermined BSE
risk in accordance with Annex 2 to Order on BSE RS (Off.Gazette RS N0.3/2018) (3);

1) zivali, od katerih so bili pridobljeni izdelki govejega, ov¢jega ali kozjega izvora, niso bile krmljene z mesno-
kostno moko ali ocvirkiypridobljenimi od/prezvekovalcev; / :xKuBoTHI-€ O KOjUX Cy A00UjeHH NMPOU3BOIM
MOPEKJIOM O]] rOBe/Ia, 0BaNa M K032 HUCY XpameHe MeCHO-KOIITAHUM GPaliHOM WJIU YBapUuMa
nooujenum ox mpexuBapa /the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin
were derived have not been fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants;

2) zivali, od katerih so bili pridobljeni izdelki govejega, ovéjega ali kozjega izvora, so bile zaklane v klavnici,
njihovo’ meso z vsemi. pripadajo¢imi deli pa je bilo inSpekcijsko pregledano in potrjeno, da je ustrezno za
prehrano ljudi / skuBoTHI-E 01 KOjUX CYy 100HjeHH MPOU3BOAM MOPEKJIOM O] TOBela, 0Bala U K032 Cy
3akjiaHe y 00jeKTy 3a Kiame KMBOTHIAa W HHXOBO Meco W cBH mnpunajgajyhm nemosm mocie
HHCNEeKIHjCKOL TIperJieia ouemheHN ¢y Kao ynoTped/suBH 3a HexpaHny sbyau,/ the animals from which the
praducts of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were slaughtered in slaughterhouse and whose
meat and all parts belonging to, passed inspection and are fit for human consumption;

3) zivali, od katerih so pridobljeni izdelki govejega, ov¢jega ali kozjega izvora, namenjeni izvozu, niso bile
zaklane po omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali pokonéane po isti metodi ali zaklane z
uni¢enjem po omamljanju centralnega ziveénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega instrumenta v
kranialno votlino; / skuBoTHbe 01 KOjUX Cy J00MjeHH MPOU3BOIU MOPEKJIOM O] rOBela OBala U Ko3a,
HaMeH-eHH 32 U3B03 HHUCY 3aKjaHe Mocjie oMaM/bHBama yBol)eleM raca y KpaHujaiaHy IWYNUbMHY WU
yﬁnjeﬂe HCTOM METOAOM WJIM 3aKJIaHE II0C/Ie OMaMJ/bHBalbha U pa3apamkba TKHBA HEHTPAJIHOT HEPBHOT
cucTeMa MOMOhYy MHCTPYMEHTa y O0JIMKY Qyravke LIMIKe YBYYeHe Yy KpaHHjaJHy mymbuHy / animals
from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin destined for export were derived have not
been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or
slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument introduced into the cranial cavity;

(2) 4) bodisi izdelki govejega, ov¢jega ali kozjega izvora niso pridobljeni od:
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WIn MeCo roBeJa MJIM YCHTH-€HO MeCO He CAIPKH U HUje 100ujeHo oxa: /
either  the products of bovine, ovine and caprine animal origin are not derived from:

(i) snovi s specifi¢nim tveganjem, kakor so opredeljene v Prilogi 1 k »Naredbi o BSE RS (Ur. I. RS, st.
3/2018)« (3) / cnenuyHO pU3HYHOT MaTepHujaia, Kao mTo je epunucano y IMpuory 1 HapenGe o
BCE PC(Cx I'nacuux PC 6p. 3/2018) (3)/specified risk material as defined in Annex 1 to Order on BSE
RS (Off.Gazette RS No0.3/2018) (3);

(i) zivénega in limfnega tkiva, pridobljenega med postopkom izko$¢evanja; / HepBHOr TKHBa M TKHBa
JuMQpHHUX KIe31a Koje je BHIBHBO 32 BpeMe MOCTyNKa oTKomTaBama;/ nervous and lymphatic
tissues exposed during the deboning process;

(iii) mehansko izko$¢enega mesa, pridobljenega s kosti goveda; / MexaHH4KH cemapucaHOr Meca 100HjeHOT
o011 KocTHjy mopexJioMm ox roeena;/ mechanically separated meat obtained from bones of bavine animals;

Spricevalo $t./Bpoj yBepema /Certificate n° :

(2) alifunm/or 4) v primeru érev, prvotno pridobljenih iz drzave ali regije z zanematljivim tveganjem za BSE, v skladu s
Prilogo 2 k »Naredbi o BSE RS (Ur. L. RS, st. 3/2018)« (3), veljajo naslednji pogoji za uvoz obdelanih ¢rev: /
y CJIyuajy LpeBa Koja H3BOPHO NOTHYY M3 3eMJbe WM peruoHa ca 3anemapbuBuM BCE pusukom, y
ckiaany ca Ipuaorom 2 Hapenoe o BCE PC(Ca Imacuuk PC 6p. 3/2018) (3), npu yBo3y oGpalhena
npeBa Mopajy ucnymasatu ciefehe yciose:/ in the case of intestines originally sourced from a country or a
region with a negligible BSE risk, in accordance with  Annex 2 to.Order on BSE RS (Off.Gazette RS
No0.3/2018) (3) imports of treated intestines shall be subject to the following conditions:

a) zivali, od katerih so bili pridobljeni izdelki govejega, ov¢jega ali kozjega izvora, so bile rojene,
neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali regiji z zanemarljivim tveganjem za BSE, in so bile
veterinarsko pregledane pred in po zakolu; / :xkuBoTume, ropeaa, oBie U Ko3e 01 KOjUX Cy NPOU3BOIH
naodujeHu, cy pohene, rajeHe y KOHTHHYMTETY M 3aKJiaHe Yy 3eMJbH ca 3aHemapbuBuM BCE
PU3HKOM H Koje Cy nperJjieJaHe U NpolLie nperje npe u nocie Kiama; / the animals from which the
products of bovine, ovine and-caprine animal origin were derived were born, continuously reared and
slaughtered in the country/or region with a negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem
inspections;

(2)b) v primeru ¢&rev, prvotno,pridobljenih iz drzave ali regije z avtohtonimi primeri BSE: / ykonuko upesa
HM3BOPHO NMOTHYY M3 3€MJbe WM peruoHa rae je 6uio caydyajea BCE koa ayroxTonux ciay4yajeBa: /
if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:

i)

so bile/zivali rojene po datumu, s katerim velja prepoved krmljenja prezvekovalcev z mesno-
kostno moko in ocvirki, pridobljenimi od prezvekovalcev; ali / ;xuBoTume cy pohene mocie
JaTyMa OJf Ka/ia je CTYNMJIAa HA CHATY U NpUMembyje ce 3a0paHa HcXpaHe NPeKUBapa MeCcHO-
KOIITAHMM OpalIHOM M YBApUUMA KOjU MOTUYY o/ npexuBapa; uiu / the animals were born
after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and
greaves derived from ruminants had been enforced; or

izdelki govejega, ov¢jega ali kozjega izvora ne vsebujejo in niso pridobljeni iz snovi s specifiénim
tveganjem, kakor so opredeljene v Prilogi 1 k »Naredbi o BSE RS (Ur. 1. RS, $t. 3/2018)« (3) ali iz
mehansko izko$¢enega mesa, pridobljenega s kosti goveda / mpou3Boam mopekjoM o1 roeena,
0Balla M K032 He CajipKe U HUCY 100HjeHH! o1 crieu(PUIHOT PU3HYHOT MaTepHjajia Kao ITo
je nepunucano y Hpuaory 1 Hapenoe o BCE PC(Cn I'macuux PC 6p. 3/2018)(3) mam
MexaHH4YKH cenapucaHor meca (MCM) no0ujeHor oi KocTujy mopexJjiom o1 roseaa / the
products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from
specified risk material as defined in Annex 1 to Order on BSE RS (Off.Gazette RS No0.3/2018)
(3)or mechanically separated meat obtained from bones of bovine animals.

12. Mesni izdelki: / Tipoussoau ox meca: / The meat products:

(2) bodisi Vsebujejo meso in/ali mesne izdelke, pridobljene iz ene same vrste, in so bili obdelani z obdelavo, ki izpolnjuje ustrezne
pogoje, iz DelalV, tocka 1. tega spri¢evala /
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WJIM  cacToje ce 0J Meca U /MU IPOHU3BOJa O] Meca JOOUjeHNX O] jefHe BPCTe XKUBOTHIbA, ITOJBPTHYTH Cy 00paiy, Koja
3a/10B0JbaBa oxrosapajyhie yciose nponucate y aeny V. rauka 1. oBor yBepema. /
either  consists of meat and/or meat products derived from a single specie, that have been subjected to treatment and satisfies the
relevant requirements laid down in Part IV point 1. of this certificate,

(2) bodisi  vsebujejo meso ve¢ kot ene vrste Zivali in po meSanju teh vrst mesa je bil celoten izdelek obdelan z obdelavo, ki je najmanj
enako stroga kakor obdelava, ki je obvezna za vsako posamezno mesno sestavino mesnega izdelka v skadu z Delom 1V,
tocka 1. tega spricevala,

HWIH cacToje ce 0f Meca BUILE O]f je/iHe BPCTe JKUBOTHILA, I/Ie je HAKOH Melllalkha Meca LeJIOKYNIaH IIPOU3B0/ KacHHje
NOJABPIrHYT 00pajay, Koja je HajMambe je/lHAKAa HAjCTPOKHjoj 00paau 3aXTeBaHOj 32 OMJI0 KOjy HHANBHAYAIHY
KOMIIOHEHTY Meca CaAp:;KaHor y MPOM3BOAY 0 Meca mponucanoM y aeay |V. Tauka 1. oBor yBepema.

either consists of meat from more than one species where, after mixing the meats together, the entire product has
subsequently undergone a treatment which was at least equal to the most severe treatment required-for any of the
individual meat components contained in the meat product, as laid down in Part IV point 1. of this certificate

(2) ali so bili pripravljeni iz ve¢ kakor ene vrste mesa, pri cemer je bila vsaka mesna sestavina pred meSanjem obdelana z obdelavo,
ki izpolnjuje ustrezne zahteve glede obdelave za meso navedene vrste, dolocene v Delu IV, tocka'S. tega spricevala,
HWIH je 0110 IpUIPeM/beHO 0/1 Meca, 01 BHIIIE O/1 jeHe BPCTe :KUBOTHILA, I/1€ je CBAKH 0] CACTOjaKa Meca PEIX01HO
NOABPIrHYT 00paay Npe MelIama, KOja 3210B0/baBa oArosapajyhe ycjiose o6paje 3a’Meco o7 Te BPCTe, Kao LITO je
HaBeJeHo y aexay |V. rauka 1. oBor yBepema.

Spricevalo $t./Bpoj yBepema /Certificate n® :

or has been prepared from meat, from more than one species where each of the constityent meats had previously
undergone a treatment prior to mixing which satisfied the relevant treatment requirements for meat from that
species, as laid down laid down in Part IV point 5. of this certificate.

12.a. Ce mesni izdelek vsebuje mehansko izkos¢eno meso (MSM), ki izviraiz perutnine ali prasicev, vsebnost kalcija v
mehansko izko§¢enem mesu ni ve¢ja kot 0,1% (100 mg /100 g ali 1000 ppm).
Axo mipousBo] o Meca caapxu MCM mopekyioM 0J1 )KMBHHE WM CBUIbA, canpikaj kanujyma y MCM je Hajuiie 10
0,1% (100 mg/ 100g witu 1000ppm).
If meat product contain MSM of poultry or porcine origine, content of calcium in mechaniclly separeted meat is not
more than 0,1% (100 mg/ 100gr or 1000ppm).

(5) 12.b. Mesni izdelek ne vsebuje MSM, pridobljenega iz prezvekovalcev.
IIpousBox on meca He canpxu MCM nopexinom o nmpexusapa.
Meat product does not contain MSM.derived from ruminant.

13. Po obdelavi so bili izvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije; / maxon npepane npexysumajy ce cee Mepe
NPeI0CTPOKHOCTH KaKo He Ouaouuto 10 kontamunanuje / after treatment all precautions to avoid contamination have been
taken;

14. Prevozna sredstva in-pogoji natovarjanja te posiljke izpolnjujejo higienske zahteve, ki veljajo v zakonodaji Republike Srbije
/ EU; / TIpeBo3na cpeacTBa M YCJIOBH YCKJIQJUINTEHa pole HMCIyHaBajy XUrHjeHckKe YcjioBe Koje mpeasuba
3akoHoaaBcTBo Penyouke Cpouje/ EY;/ The means of transport and the loading conditions of this consignment meet the
hygiene requirements established by the Republic of Serbia/EU legislation.

Izdano v/ Mznaro y /Done at: , dne /mana/ on :
(Kraj/Mecro /Place) (Datum/DaTym /Date )

(Zig/Meuar/Seal) (4)

Ime in priimek, kvalifikacija in naziv (s tiskanimi ¢rkami)
Hme, kBaanpukanuja u 38ame (IITAMIAHAM CJIOBHMA)
Name,Qualification and title (in capital letters)

Podpis uradnega veterinarja (4)
Mornuc oBnamhenor Berepunapa (4)
Signature of the official veterinarian (4)
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Opombe/Hanomene/ Notes

(1) Navedite registracijsko Stevilko (Zelezniski vagon ali kontejner ali tovornjak), Stevilka leta (letalo) ali ime (ladja). / Ynucaru
perucrapcku 0poj (3a jkeJie3HMYKE BaroHe WM KOHTejHep U KaMHOHe), 0poj JieTa (3a aBuoH) uiu ume (3a 6pox)./Registration
number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided.

(2) Neustrezno ¢rtajte/Hemorpeono npeupratu /Delete as appropriate.

(3) Odredba o ukrepih za preprecevanje vnosa nalezljivih bolezni zivali transmisivnih spongiformnih encefalopatij in drugih Zivalskih
bolezni, ki se lahko prenesejo v Republiko Srbijo s stranskimi proizvodi Zivalskega izvora, je v skladu z Uredbo (ES) §t. 999/2001 (z
vsemi spremembami). / Hapen6a o npeay3sumamy Mepa 3a cnpedyaBambe YHOILIEA 3apa3He §0JIeCTHKMBOTHI>A TPAHCMHCHBHUX
CHOHTHO(OPMHHUX eHuedanonaTuja W JAPYyrux 00JeCTH KMBOTHIA KoOje ce MOrYy NpeHeTH CIOpPeJHUM MPOM3BOAMMA
JKHBOTHILCKOT mopekia y Peny6auky Cpoujy, ycarnamena ca Ypeanoom (EK) 999/2001(no nocienmwoj nonynu) / Order on
taking measures for prevention of introduction to infectious animal diseases of transmissible sponigform encephalopathies and other
animal diseases that can be transfered by animal by-products in the Republic of Serbia, harmonized with Regulation (EC) 999/2001
(as ammended)

(4) Podpis in Zig morata biti drugaéne barve kot tisk./boja nmeuara u mormuca Mopajy ce pasJiMKoBaTH 0/ 00je ITAMITAHOT
Texcra/The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

(5) Uporaba MSM, ki izvira iz prezvekovalcev, je v Republiki Srbiji prepovedana.

Ynorped6a MCM nopekJioM o1 npe:xuBapa je 3abpamena y Penyoaunu Cpouju.
The use of MSM derived from ruminants is banned in the Republic of Serbia.
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